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OKVIRNI SKLEP SVETA 2006/783/PNZ
z dne 6. oktobra 2006

o uporabi nacela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 31(1)(a) in
¢lena 34(2)(b) Pogodbe,

ob upostevanju pobude Kraljevine Danske (1),
ob upos$tevanju mnenja Evropskega parlamenta (),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Evropski svet je na zasedanju v Tampereju z dne 15. in
16. oktobra 1999 poudaril, da mora nacelo vzajemnega prizna-
vanja postati temelj pravosodnega sodelovanja v civilnih in
kazenskih zadevah znotraj Unije.

(2)  V skladu z odstavkom 51 sklepov Evropskega Sveta v Tampereju
je pranje denarja v samem sredi§Cu organiziranega kriminala in
ga je treba izkoreniniti, kjerkoli se pojavi; Evropski Svet je
odlocen zagotoviti, da se sprejmejo konkretni ukrepi za sledenje,
zamrznitev, zaseg in zaplembo premozenjskih koristi, pridob-
ljenih s kaznivimi dejanji. V povezavi s tem Evropski Svet v
odstavku 55 sklepov poziva k priblizevanju kazenske zakonodaje
in postopkov o pranju denarja (npr. sledenje, zamrznitev in
zaplembo sredstev).

(3)  Vse drzave Clanice so ratificirale Konvencijo Sveta Evrope z dne
8. novembra 1990 o pranju, odkrivanju, zasegu in zaplembi
premozenjskih koristi, pridobljenih s kaznivimi dejanji (,,Konven-
cija iz leta 1990°). Konvencija podpisnice obvezuje, da priznajo
in izvrsijo odredbo o zaplembi, ki jo je izdala druga stranka, ali
da predlozijo njenim pristojnim organom zahtevek za odredbo o
zaplembi in jo izvrsijo, ¢e je bila odredba izdana. Stranke lahko
zavrnejo zahtevke za zaplembo med drugim, e krSitev, na katero
se zahtevek nanaSa, ne bi bila krSitev po zakonodaji zaprosene
pogodbenice, ali ¢e zakonodaja zaprosene pogodbenice ne pred-
videva zaplembe za vrsto krSitve, na katero se zahtevek nanasa.

(4)  Svet je 30. novembra 2000 sprejel program ukrepov za izvajanje
nacela vzajemnega priznavanja odlocb v kazenskih zadevah, ki
daje prednost (ukrepa 6 in 7) sprejetju instrumenta o uporabi
nacela vzajemnega priznavanja pri zamrznitvi premoZenja in
dokazov. Poleg tega je cilj, v skladu z odstavkom 3.3 programa,
da se v skladu z naCelom vzajemnega priznavanja, v eni drzavi
Clanici izbolj$a izvrSba odredbe o zaplembi, ki jo je izdala druga
drzava c¢lanica, med drugim zaradi povritve v prejSnje stanje
zrtvi kaznivega dejanja, ob uposStevanju obstojece Konvencije iz
leta 1990. Za doseganje tega cilja ta okvirni sklep na svojem
podro¢ju uporabe zmanjSuje razloge za zavrnitev izvrSbe in
med drzavami ¢lanicami preprecuje kakrSen koli sistem pretvorbe
odredbe o zaplembi v nacionalno odredbo.

(5)  Okvirni sklep Sveta 2001/500/PNZ (3) predpisuje dolo¢be o
pranju denarja, identifikaciji, sledenju, zamrznitvi, zasegu in
zaplembi pripomockov za kazniva dejanja in premoZenjskih
koristi, pridobljenih s kaznivim dejanjem. Poleg tega drzave
¢lanice v skladu z okvirnim sklepom ne smejo zahtevati ali ohra-
niti pridrzkov glede ¢lena 2 Konvencije iz leta 1990, Ce je za to
krsitev najvi§ja zagrozena kazen odvzem prostosti ali nalog za
pridrzanje ve¢ od enega leta.

() UL C 184, 2.8.2002, str. 8.
(®>) Mnenje z dne 20. novembra 2002. (UL C 25E, 29.1.2004, str. 205).
(® UL L 182, 5.7.2001, str. 1.
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Na koncu je 22. julija 2003 Svet sprejel Okvirni sklep
2003/577/PNZ o izvrsbi odredb o zamrznitvi premozenja ali
dokazov v Evropski uniji ().

Glavni motiv organiziranega kriminala je financni dobicek.
Poskus prepreéevanja in boja proti takemu kriminalu je lahko
ucinkovit samo, e je osredotoen na sledenje, zamrznitev,
zaseg in zaplembo premozenjskih koristi, pridobljenih s kaznivim
dejanjem. Ne zadostuje zgolj zagotovitev vzajemnega priznavanja
znotraj Evropske unije zacasnih pravnih ukrepov, kot so zamrz-
nitev in zaseg; ucinkovit nadzor gospodarskega kriminala zahteva
tudi vzajemno priznavanje odredb o zaplembi premozenjskih
koristi, pridobljenih s kaznivim dejanjem.

Namen tega okvirnega sklepa je olajsati sodelovanje med drza-
vami ¢lanicami glede vzajemnega priznavanja in izvrsbe odredb o
zaplembi premozenja in s tem zavezati drzavo c¢lanico, da na
svojem obmodcju prizna in izvr$i odredbe o zaplembi, ki jih je
izdalo sodiS¢e, pristojno za kazenske zadeve druge drzave
¢lanice. Ta okvirni sklep je povezan z Okvirnim sklepom Sveta
2005/212/PNZ z dne 24. februarja 2005 o zaplembi premozen;j-
skih koristi pridobljenih s kaznivimi dejanji in premozenja ter
pripomoc¢kov za kazniva dejanja (?). Namen Okvirnega sklepa
je zagotoviti, da imajo vse drzave c¢lanice ucinkovita pravila, ki
urejajo zaplembo premozenjskih koristi, pridobljenih s kaznivim
dejanjem med drugim glede na dokazno breme glede vira sred-
stev, ki jih ima oseba, obtozena za kaznivo dejanje, povezano z
organiziranim kriminalom.

Sodelovanje med drzavami c¢lanicami, ki temelji na nacelu
vzajemnega priznavanja in takojS$nji izvrsbi sodnih odlocb, pred-
postavlja zaupanje, da se bodo odlocitve, ki jih je treba priznati in
izvrsiti, sprejele v skladu z naceli zakonitosti, subsidiarnosti in
sorazmernosti. Predpostavlja se tudi, da bodo ohranjene ze zago-
tovljene pravice oseb ali zainteresiranih tretjih oseb v dobri veri.
V tem smislu je treba ustrezno preuciti kako prepreciti, da bi bili
neposteni zahtevki pravnih ali fizi¢nih oseb uspe$ni.

Pravilno prakti¢no delovanje tega okvirnega sklepa predpostavlja
tesno povezavo med vkljuenimi pristojnimi nacionalnimi organi
zlasti v primerih istocasne izvrsbe odredbe o zaplembi v vec
drzavah ¢lanicah.

Pojma ,,premoZzenjska korist” in ,,pripomocki za kazniva dejanja“,
ki se uporabljata v tem okvirnem sklepu, sta dovolj Siroko opre-
deljena, da lahko vkljucujeta predmete krSitev, kadarkoli je to
potrebno.

Ce ni jasno kje se nahaja premoZenje, ki je predmet odredbe o
zaplembi, morajo drzave ¢lanice uporabiti vsa razpolozljiva sred-
stva, da ugotovijo, kje se to premoZenje nahaja, vkljuéno z
uporabo razpoloZljivih informacijskih sistemov.

Ta okvirni sklep spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki
jih priznava ¢len 6 Pogodbe o Evropski uniji in ki jih doloca
Listina o temeljnih pravicah Evropske unije, zlasti poglavje VI.
Nicesar iz tega okvirnega sklepa se ne razlaga kot prepoved
zavrnitve zaplembe premoZenja, za katerega je bila izdana
odredba o zaplembi, kadar obstajajo objektivni razlogi za prepri-
Canje, da je bila odredba o zaplembi izdana z namenom pregona
ali kaznovanja osebe zaradi njegovega ali njenega spola, rase,
veroizpovedi, narodnosti, drzavljanstva, jezika, politinega prepri-
Canja ali spolne usmeritve, ali, da na polozaj te osebe lahko
vpliva kateri koli od teh razlogov.

L 196, 2.8.2003, str. 45.

L 68, 15.3.2005, str. 49.
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(14) Ta okvirni sklep nobeni drzavi Clanici ne preprecuje uporabe
njenih ustavnih pravil glede hitrosti postopka, svobode zdruze-
vanja, svobode tiska in svobode izrazanja v drugih medijih.

(15) Ta okvirni sklep ne zajema povrnitve premoZenja zakonitemu
lastniku.

(16) Ta okvirni sklep ne vpliva na namen, za katerega drzave clanice
uporabijo zneske, ki so jih pridobile na podlagi njegove uporabe.

(17) Ta okvirni ukrep ne vpliva na izvrSevanje odgovornosti drzav
Clanic glede vzdrzevanja javnega reda in miru ter varovanja
notranje varnosti v skladu s ¢lenom 33 Pogodbe o Evropski
uniji —

SPREJEL TA OKVIRNI SKLEP:

Clen 1
Cilj
1.  Namen tega okvirnega sklepa je dolocCiti pravila, na podlagi
katerih drzava cClanica na svojem ozemlju priznava in izvrSuje odredbe

o zaplembi, ki jih je izdalo sodiS¢e druge drzave €lanice, pristojno za
kazenske zadeve.

2. Ta okvirni sklep ne vpliva na obveznost spoStovanja temeljnih
pravic in temeljnih pravnih nacel, dolo¢enih v ¢lenu 6 Pogodbe o
Evropski uniji, in vse obveznosti pravosodnih organov ostanejo nespre-
menjene.

Clen 2
Opredelitve
V tem okvirnem sklepu:

(a) ,,drzava izdajateljica pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je sodisce
izdalo odredbo o zaplembi v okviru kazenskih postopkov;

(b) ,.drzava izvrsSiteljica pomeni drzavo ¢lanico, kateri je bila posredo-
vana odredba o zaplembi v izvrsbo;

(c) ,,odredba o zaplembi“ pomeni dokoncno kazen ali ukrep, ki ga je
izreklo sodis¢e po zakljucku postopkov v zvezi s kaznivim dejanjem
ali dejanji, kar vodi k dokonénemu odvzemu premozenja;

(d) ,,premozZenje” pomeni vsakrSno premoZenje, materialno ali nemate-
rialno, premi¢no ali nepremicno, ter pravne dokumente in listine, ki
izkazujejo pravni naslov ali pravni interes na tem premoZzenju, o
katerem je sodisCe drzave izdajateljice odredilo, da:

(i) gre za premozenjsko korist, pridobljeno s krSitvijo, ali ustreza
celotni ali delni vrednosti te premozenjske koristi;

ali
(i1) predstavlja predmete za izvrSitev taksne krSitve;

(iif) ga je treba zapleniti zaradi uporabe katere koli razSirjene
pristojnosti zaplembe v drzavi izdajateljici po ¢lenu 3(1) in
(2) okvirnega sklepa 2005/212/PNZ;

ali

(iv) ga je treba zapleniti na podlagi katere koli druge dolocbe o
razSirjenih pristojnostih zaplembe v skladu z zakonodajo drzave
izdajateljice;

(e) ,,premozenjska korist“ pomeni katerokoli gospodarsko Kkorist,
pridobljeno s kaznivimi dejanji. Korist lahko predstavlja kakrSnokoli
obliko premozenja;
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(®) ,.predmeti za kazniva dejanja“ pomenijo kakrSne koli predmete, ki
se uporabljajo ali so namenjeni uporabi, na katerikoli nacin, v celoti
ali delno, za storitev kaznivega dejanja ali kaznivih dejanj;

(g) ,kulturni predmeti, ki tvorijo del nacionalne kulturne dedi$¢ine®, se
opredelijo v skladu s ¢lenom 1 Direktive Sveta 93/7/EGS z dne
15. marca 1993 o vracanju predmetov kulturne dediS¢ine, ki so
bili protipravno odstranjeni z ozemlja drZave ¢lanice (1);

(h) Kadar kazenski postopek, ki se zaklju¢i z odredbo o zaplembi,
vkljucuje predhodno krsitev kakor tudi pranje denarja, ,.kaznivo
dejanje iz ¢lena 8(2)(f) pomeni predhodno krsitev.

Clen 3
Dolocitev pristojnih organov

1.  Vsaka drzava clanica obvesti generalni sekretariat Sveta, kateri
organ ali organi so po njeni zakonodaji pristojni v skladu s tem
okvirnim sklepom, kadar je ta drzava clanica:

— drzava izdajateljica,
ali
— drzava izvrSiteljica.

2. Ne glede na ¢len 4(1) in (2) lahko vsaka drzava ¢lanica doloci, ¢e
je to potrebno zaradi organizacije njenega notranjega sistema, enega ali
veé¢ centralnih organov, odgovornih za upravno posredovanje in spreje-
manje odredb o zaplembi in za pomoc pristojnim organom.

3. Generalni sekretariat Sveta drzavam ¢lanicam in Komisiji omogoci
dostop do prejetih informacij.

Clen 4
Posredovanje odredb o zaplembi

1. Kadar gre za odredbe o zaplembi denarnega zneska se lahko
odredba o zaplembi skupaj s potrdilom iz odstavka 2, za katerega je
standardna oblika doloena v Prilogi, posreduje pristojnemu organu
drzave Clanice, kadar pristojni organ drzave izdajateljice upraviceno
domneva, da ima fizicna ali pravna oseba, zoper katero je bila izdana
odredba o zaplembi, premozenje ali dohodek v tej drzavi ¢lanici.

Kadar gre za odredbo o zaplembi doloCenega premozenja, se lahko
odredba o zaplembi in potrdilo posredujeta pristojnemu organu drzave
Clanice, kadar pristojni organ drzave izdajateljice upraviceno domneva,
da se v tej drzavi c¢lanici nahaja premoZenje, ki ga zajema odredba o
zaplembi.

Ce ne obstajajo utemeljeni razlogi, s pomo&jo katerih bi drzava izdaja-
teljica lahko dolocila drzavo ¢lanico, kateri se lahko posreduje odredbo
o zaplembi, se odredba o zaplembi lahko posreduje pristojnemu organu
drzave Clanice, v kateri ima fizi¢na ali pravna oseba, zoper katero je bila
izdana odredba o zaplembi, obiCajno prebivalis¢e oziroma statutarni
sedez.

2. Odredbo o zaplembi ali overjeno kopijo, skupaj s potrdilom
pristojni organ v drZavi izdajateljici posreduje neposredno organu v
drzavi izvssiteljici, ki je pristojen za izvrSbo na kakrSenkoli nacin, ki
omogoca pisni zapis pod pogoji, ki drzavi izvrSiteljici omogoca, da
dokaze verodostojnost. Izvirnik odredbe o zaplembi ali overjena kopija
in izvirnik potrdila se posljejo drzavi izvrSiteljici, ¢e predlozi za to

(M) UL L 74, 27.3.1993, str. 74. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 2001/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 187, 10.7.2001,
str. 43).
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zahtevek. Uradno obvesCanje se izvaja neposredno med omenjenimi
pristojnimi organi.

3.  Pristojni organ drzave izdajateljice podpiSe in kar najnatancneje
potrdi to¢nost vsebine potrdila.

4. Ce organ, pristojen za izvribo odredbe o zaplembi, ni znan pristoj-
nemu organu v drzavi izdajateljici, slednji stori vse potrebno, tudi prek
kontaktnih tock Evropske pravosodne mreze, da pridobi informacije od
drzave izvrSiteljice.

5. Kadar organ v drzavi izvrsSiteljici, ki prejme odredbo o zaplembi,
ni pristojen za njeno priznavanje in sprejem potrebnih ukrepov za njeno
izvrsbo, odredbo o zaplembi po uradni dolznosti posreduje organu,
pristojnemu za izvrs$bo in o tem ustrezno obvesti pristojni organ v drzavi
izdajateljici.

Clen 5

Posredovanje odredb o zaplembi eni ali ve¢ drZzavam izvrSiteljicam

1. Ob upostevanju odstavkov 2 in 3 se lahko odredba o zaplembi v
skladu s ¢lenom 4 posreduje samo eni drzavi izvrsiteljici.

2. Odredba o zaplembi doloCenega dela premozenja se lahko naen-
krat posreduje ve¢ kot eni drzavi izvrSiteljici v naslednjih primerih:

— pristojni organ drzave izdajateljice upraviceno domneva, da se
razliéni deli premozenja iz odredbe o zaplembi, nahajajo v razlicnih
drzavah izvrsiteljicah,

— zaplemba dolocenega dela premozZenja, ki ga zajema odredba o
zaplembi, zahteva ukrepe v ve¢ kot eni drzavi izvrsSiteljici,

ali

— pristojni organ drzave izdajateljice je na podlagi utemeljenih
razlogov preprican, da se del premoZenja iz odredbe o zaplembi,
nahaja v eni od dveh ali ve¢ doloCenih drzav izvrsiteljic.

3. Odredba o zaplembi denarnega zneska se lahko naenkrat posreduje
ve¢ kot eni drzavi izvrSiteljici, kadar pristojni organ drzave izdajateljice
meni, da je to posebej potrebno, na primer kadar:

— zadevno premoZzenje ni bilo zamrznjeno po Okvirnem sklepu Sveta
2003/577/PNZ,

ali

— vrednost premozenja, ki se lahko zapleni v drzavi izdajateljici in v
katerikoli drzavi izvrsiteljici, verjetno ni zadostna za izvrsbo celot-
nega zneska iz odredbe o zaplembi.

Clen 6
Krsitve

1. Ce dejanja, ki imajo za posledico odredbo o zaplembi, predstav-
ljajo eno ali ve¢ od nastetih krSitev, kakor jih opredeljuje zakonodaja
drzave izdajateljice, in je za njih v drzavi izdajateljici najvi§ja zagrozena
kazen zapora vsaj tri leta, ima odredba o zaplembi za posledico izvrsbo
brez preverjanja dvojne kaznivosti teh dejanj:

— udelezba v hudodelski zdruzbi,

— terorizem,

— trgovina z ljudmi,

— spolna zloraba otrok in otroska pornografija,

— nedovoljen promet s prepovedanimi drogami in psihotropnimi
snovmi,
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— nedovoljen promet z orozjem, strelivom in razstrelivi,

— korupcija,

— goljufije, vkljucno s tistimi, ki $kodijo finanénim interesom Evrop-
skih skupnosti v smislu Konvencije z dne 26. julija 1995 o varo-
vanju finan¢nih interesov Evropskih skupnosti,

— pranje premozenjskih koristi, pridobljenih s kaznivim dejanjem,

— ponarejanje denarja, vklju¢no z eurom,

— kazniva dejanja, povezana z racunalniStvom,

— kazniva dejanja zoper okolje, vkljuéno z nedovoljenim prometom z
ogrozenimi zivalskimi vrstami ter z ogrozenimi rastlinskimi vrstami
in sortami,

— omogocanje nezakonitega vstopa in bivanja,

— umor, huda telesna poskodba,

— nedovoljeno trgovanje s ¢loveskimi organi in tkivi,

— ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,
— rasizem in ksenofobija,

— organiziran ali oboroZen rop,

—-

— nedovoljen promet s kulturnimi dobrinami, vkljucno s starinami in

umetniskimi deli,
— goljufija,
— izsiljevanje in oderustvo,
— ponarejanje in piratstvo,
— ponarejanje uradnih listin in promet z njimi,
— ponarejanje placilnih sredstev,

— nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci
rasti,

— nedovoljen promet z jedrskimi in radioaktivnimi snovmi,
— promet z ukradenimi vozili,

— posilstvo,

— pozig,

— kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega
sodisca,

— protipravna ugrabitev letal/ladij,
— sabotaZa.

2. Svet se lahko soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom
pod pogoji iz ¢lena 39(1) PEU kadarkoli odlo¢i, da krSitvam na
seznamu iz odstavka 1 doda Se druge kategorije krSitev. Na podlagi
porocila, ki ga predlozi Komisija v skladu s ¢lenom 22, Svet preuci,
ali je treba seznam razSiriti ali spremeniti.

3. Drzava izvrsiteljica lahko za krSitve, razen tistih iz odstavka 1,
priznavanje in izvr$bo odredbe o zaplembi pogojuje s tem, da dejanja,
za katera je bila odredba o zaplembi izdana, predstavljajo krSitev, ki po
pravu drzave izvrSiteljice dovoljuje zaplembo, ne glede na njene
sestavne elemente ali njen opis po pravu drzave izdajateljice.
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Clen 7
Priznavanje in izvrsba

1.  Pristojni organi drzave izvrSiteljice brez dodatnih formalnosti
priznajo odredbo o zaplembi, posredovano v skladu s ¢lenoma 4 in 5
in nemudoma ukrenejo vse potrebno za njeno izvrsbo, kolikor se
pristojni organi ne odlo¢ijo, da se bodo sklicevali na enega izmed
razlogov za zavrnitev priznanja ali izvr$be iz Clena 8, ali na enega
izmed razlogov za odlog izvrsbe iz ¢lena 10.

2. Ce se zahtevek za zaplembo nana$a na dolo¢en del premoZenja, se
pristojni organi v drzavi izdajateljici in izvrSiteljici lahko dogovorijo, ¢e
tako dovoljujeta zakonodaji teh drzav, da se zaplemba v drzavi izvrSite-
ljici opravi v obliki zahteve za placilo denarnega zneska, ki ustreza
viSini vrednosti premoZenja.

3. Ce se odredba o zaplembi nanasa na denarni znesek, lahko
pristojni organi drzave izvrsiteljice, ¢e placilo ni bilo prejeto, izvrsijo
odredbo o zaplembi v skladu z odstavkom 1, na katerem koli delu
premozenja, ki je na voljo za ta namen.

4. Ce se odredba o zaplembi nana$a na denarni znesek, lahko
pristojni organi drzave izvrSiteljice, ¢e je potrebno, spremenijo znesek
za zaplembo v valuto drzave izvrSiteljice po menjalnem tecaju, ki je
veljal na dan izdaje odredbe.

5. Vsaka drzava ¢lanica lahko navede v izjavi, deponirani pri Gene-
ralnem sekretariatu Sveta, da njeni pristojni organi ne bodo priznali in
izvrsili odredbe o zaplembi v okolis¢inah, kadar je bilo odrejeno, da se
premozenje zapleni v skladu z razSirjenimi pristojnostimi zaplembe iz
¢lena 2(d)(iv). Vsaka taksna izjava se lahko kadarkoli umakne.

Clen 8
Razlogi za zavrnitev priznanja ali izvrsbe

1. Pristojni organ v drzavi izvrSiteljici lahko zavrne priznanje ali
izvrsbo odredbe o zaplembi, Ce potrdilo iz ¢lena 4 ni predloZeno, je
nepopolno ali o¢itno ne ustreza odredbi.

2. Pristojni pravosodni organi drzave izvrSiteljice, kakor je doloCen v
zakonodaji te drzave, lahko zavrnejo priznanje ali izvrSbo odredbe o
zaplembi le, Ce:

(a) je izvrsba odredbe o zaplembi v nasprotju z nacelom ne bis in idem;

(b) v enem izmed primerov iz ¢lena 6(3) dejanje, na katerem temelji
odredba o zaplembi, ne predstavlja krSitve, ki po zakonodaji drzave
izvrsiteljice dovoljuje zaplembo; vendar pa se v zvezi z davki,
dajatvami, carinami in menjalnimi dejavnostmi, izvr§ba odredbe o
zaplembi ne zavrne zato, ker zakonodaja drzave izvrsiteljice ne
predvideva iste vrste davkov ali dajatev ali nima enake pravne
ureditve na podro¢ju davkov, dajatev, carin in menjalnih dejavnosti
kakor zakonodaja drzave izvrSiteljice;

(c) po zakonodaji drzave izvrSiteljice obstaja imuniteta ali privilegij, ki
bi preprecila izvrsbo domace odredbe o zaplembi zadevnega premo-
zenja;

(d) zaradi pravic katere koli zainteresirane stranke, vklju¢no s tretjimi
osebami v dobri veri, v skladu z zakonodajo drzave izvrSiteljice ni
mozno izvrsiti odredbe o zaplembi, vkljucno s primeri, ko je to
posledica uporabe pravnih sredstev v skladu s ¢lenom 9;

VM1
(e) glede na potrdilo iz ¢lena 4(2) oseba ni bila osebno navzoca na
sojenju, ki se je zakljucilo z odredbo o zaplembi, razen ce je v
potrdilu navedeno, da je bila oseba v skladu z dodatnimi procesnimi
zahtevami, doloCenimi v nacionalnem pravu drzave izdajateljice:
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(i) pravocasno

— osebno povabljena in tako obves¢ena o predvidenem
datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odredbo o
zaplembi, ali Ce je bila zadevna oseba dejansko kako
drugace uradno obvesCena o predvidenem datumu in
kraju sojenja, in sicer tako, da je mogoce nedvoumno skle-
pati, da je bila ta oseba seznanjena z nacrtovanim sojenjem,

in

— obvescena, da se odredba o zaplembi lahko izreCe, Ce se
sojenja ne udelezi,

ali

(i1) je bila seznanjena z nacrtovanim sojenjem in je pooblastila
pravnega zastopnika, ki ga je imenovala sama ali ga je imeno-
vala drzava, da jo zastopa na sojenju, in jo je ta zastopnik na
sojenju dejansko zastopal,

ali

(iii)) potem ko ji je bila vrocena odredba o zaplembi in je bila
izrecno obveséena o pravici do ponovnega sojenja ali pritozbe,
v kateri ima pravico sodelovati, ki omogoca, da se vsebina
zadeve skupaj z novimi dokazi ponovno preucijo, in ki lahko
privede do spremembe prvotne odlocbe:

— je oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija odredbe o
zaplembi,

ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja ali vlozila pritozbe v
ustreznem roku;

VB
(f) odredba o zaplembi temelji na kazenskem postopku zaradi kaznivih
dejanj, ki

— se po zakonodaji drzave izvrSiteljice obravnavajo kot dejanja, v
celoti ali delno storjena na njenem ozemlju ali na kraju, ki je
enakovreden njenemu ozemlju,

ali

— so bila storjena izven ozemlja drzave izdajateljice odredbe in
zakonodaja drzave izvrsiteljice ne dovoljuje pravnih postopkov
v zvezi s takSnimi krSitvami, ki so bile storjene zunaj ozemlja te
drzave;

(g) ti organi menijo, da je bila odredba o zaplembi izdana v okolis-
¢inah, ko je bilo odrejeno, da se premoZenje zapleni v skladu z
raz$irjenimi pristojnostmi za zaplembo iz ¢lena 2(d)(iv);

(h) je izvrsba odredbe o zaplembi v drzavi izvrSiteljici onemogocena
zaradi zakonitih zastaralnih rokov, pod pogojem, da dejanja spadajo
v pristojnost te drzave po njeni kazenski zakonodaji.

3. Ce pristojni organi drzave izvriiteljice menijo, da:

— je bila izdana odredba o zaplembi v okolis¢inah, ko je bilo odrejeno,
da se premozenje zapleni v skladu z razSirjenimi pristojnostmi o
zaplembi iz Clena 2(d)(iii),

in
— je odredba o zaplembi izven podrocja uporabe moznosti, ki jo je

sprejela drzava izvrSiteljica po ¢lenu 3(2) Okvirnega sklepa
2005/212/PNZ,

izvrSijo odredbo o zaplembi vsaj v obsegu, ki je za podobne domace
primere predviden po nacionalni zakonodaji.
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4.  Preden pristojni organi drzave izvrSiteljice zavrnejo priznanje in
izvrsba odredbe o zaplembi na podlagi odstavka 2, ali omejijo izvrsbo
na podlagi odstavka 3, se na primeren nacin posvetujejo s pristojnimi
organi drzave izdajateljice. Posvetovanje je obvezno, kadar je verjetno,
da bo odlocitev temeljila na:

— odstavku 1,

— odstavku 2(a), (e), (f) ali (g),

— odstavku 2(d) in informacije niso bile dane v skladu s ¢lenom 9(3)
ali

— odstavku 3.

5. Kadar odredbe o zaplembi tudi po posvetovanju z drzavo izdaja-
teljico ni mogoce izvrsiti, ker je premozZenje, ki je predmet zaplembe, Ze
bilo zaplenjeno, je izginilo, bilo uni¢eno, ga ni mogoce najti na kraju,
navedenem v potrdilu, ali kraj ni bil naveden dovolj natan¢no, so o tem
nemudoma uradno obvesceni pristojni organi drzave izdajateljice.

Clen 9
Pravna sredstva v drZavi izvrSiteljici zoper priznavanje in izvr$bo

1. Vsaka drzava ¢lanica sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev
pravnih sredstev zoper priznavanje in izvrsbo odredbe o zaplembi v
skladu s ¢lenom 7, za za$Cito pravic vsake zainteresirane stranke,
vkljucno s tretjimi osebami v dobri veri. Tozba se vlozi pri sodiscu v
drzavi izvrsiteljici v skladu z zakonodajo te drzave. Tozba lahko ima po
zakonodaji drzave izvrSiteljice suspenzivni ucinek.

2. Vsebinskih razlogov za izdajo odredbe o zaplembi se ne more
izpodbijati na sodis¢u v drzavi izvrSiteljici.

3.  Ce je torba vlozena pri sodid¢u v drzavi izvriteljici, je o tem
nemudoma obvescen pristojni organ drzave izdajateljice.

Clen 10
Odlog izvrsbe

1. Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko odlozi izvrsbo odredbe o
zaplembi, posredovane v skladu s ¢lenoma 4 in 5:

(a) Ce v primeru odredbe o zaplembi zneska denarja ti organi ocenijo,
da zaradi soCasne izvr§be odredbe o zaplembi v vec kot eni drzavi
¢lanici obstaja nevarnost, da bi lahko celotna vrednost, pridobljena
na podlagi izvrsbe, presegla vrednost, dolo¢eno v odredbi o
zaplembi;

(b) v primerih pravnih sredstev iz ¢lena 9;

(c) kadar bi izvrsba odredbe o zaplembi lahko Skodovala kazenski
preiskavi ali postopku v teku, dokler je to potrebno;

(d) kadar menijo, da je treba odredbo ali del odredbe prevesti na stroske
drzave izvrsSiteljice, za toliko Casa, kolikor je potrebno za prevod; ali

(e) kadar je premozenje ze predmet postopkov zaplembe v drzavi izvr-
Siteljici.

2. Pristojni organi drzave izvrsiteljice v obdobju odloga sprejmejo

vse ukrepe, ki bi jih sprejele v podobnem domacem primeru za prepre-

¢itev odtujitve premozenja, zaradi katere ne bi bilo mogoce izvrSiti
odredbe o zaplembi.

3.V primeru odloga v skladu z odstavkom 1(a), pristojni organ
drzave izvrsiteljice o tem nemudoma obvesti pristojni prgan drzave
izdajateljice na katerikoli nacin, ki omogoca pisni zapis in pristojni
organ drzave izdajateljice izpolni obveznosti iz Clena 14(3).
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4. 'V primerih iz odstavkov 1(b), (c), (d) in (e) porocilo o odlogu,
vkljuéno z razlogi za odlog in, ¢e je mogoce, predvideno trajanje
odloga, pristojni organ drzave izvrSiteljice nemudoma poslje pristoj-
nemu organu drzave izdajateljice, na katerikoli nacin, ki omogoca
pisni zapis.

Takoj ko ni ve¢ razlogov za odlog, pristojni organ drzave izvrSiteljice
nemudoma stori vse potrebno za izvr§bo odredbe o zaplembi in o tem
obvesti pristojni organ drzave izdajateljice na katerikoli nacin, ki
omogoca pisni zapis.

Clen 11
Veckratne odredbe o zaplembi

Ce pristojni organi drzave izvrsiteljice obravnavajo:

— dve ali ve¢ odredb o zaplembi denarnih zneskov, ki so bile izdane
proti isti fizicni ali pravni osebi in zadevna oseba nima zadostnih
sredstev v drzavi izvrSiteljici, ki bi omogodili izvrSitev vseh odredb,

ali
— dve ali ve¢ odredb o zaplembi istega dela premozenja,

odlocitev o tem, katera odredba o zaplembi se ali se bo izvrSila, sprejme
pristojni organ drzave izvrSiteljice v skladu z zakonodajo te drzave, ob
upostevanju vseh okolis¢in, ki lahko vkljuCujejo zamrznjena sredstva,
relativno resnost in kraj krSitve, datume posameznih odredb in datume
posredovanja posameznih odredb.

Clen 12
Zakonodaja o izvrsbi

1. Ne glede na odstavek 3, za izvrSsbo odredbe velja zakonodaja
drzave izvrsiteljice in samo organi te drzave so pristojni za odloCitve
o izvrSilnem postopku in za dolocitev vseh drugih ukrepov v tej zvezi.

2. Kadar je zadevna oseba sposobna delno ali v celoti predloziti
dokaz o zaplembi v katerikoli drzavi, se pristojni organ drzave izvrSite-
ljice na kakrSenkoli ustrezen nacin posvetuje s pristojnimi organi drzave
izdajateljice odredbe. V primeru zaplembe premozenjskih koristi se vsak
znesek, ki je izterjan na podlagi odredbe o zaplembi v kateri koli drzavi,
ki ni drzava izvrsSiteljica, v celoti odsteje od zneska, ki se bo zaplenil v
drzavi izvrSiteljici.

3. Odredba o zaplembi, izdana zoper pravno osebo, se izvrsi tudi ¢e
drzava izvrsiteljica ne priznava nacela kazenske odgovornosti pravnih
oseb.

4.  Zaradi posredovanja v skladu s ¢lenoma 4 in 5 drzava izvrSiteljica
ne sme namesto odredbe o zaplembi naloziti drugih ukrepov, vklju¢no z
zaporno kaznijo ali drugim ukrepom, ki omejuje svobodo osebe, Ce se s
tem drZzava izdajateljica ne strinja.

Clen 13
Amnestija, pomilostitev, ponovna presoja odredbe o zaplembi
1. Amnestijo in pomilostitev lahko dovoli drzava izdajateljica in

drzava izvrSiteljica.

2. O kakr$ni koli pro$nji za ponovno presojo odredbe o zaplembi
lahko odloc¢a samo drzava izdajateljica.
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Clen 14
Posledice posredovanja odredb o zaplembi

1.  Posredovanje odredbe o zaplembi eni ali ve¢ drzavam izvrSite-
ljicam v skladu s ¢lenoma 4 in 5 drzavi izdajateljici ne preprecuje, da
sama izvr$i odredbo o zaplembi.

2.V primeru posredovanja odredbe o zaplembi denarnega zneska eni
ali ve¢ drzavam izvrsiteljicam, skupna vrednost zneska pridobljenega z
izvrsbo ne sme presegati najvisjega zneska, dolo¢enega v odredbi o
zaplembi.

3.  Pristojni organ drzave izdajateljice nemudoma obvesti pristojni
organ katere koli zadevne drzave izvrsiteljice na kakrSenkoli nacin, ki
omogoca pisni zapis, ¢e:

(a) meni, da obstaja nevarnost, da lahko pride do izvrsbe, ki presega
skladu s ¢lenom 10(3) uradno obvestila drzava izvrSiteljica. V
primeru uporabe ¢lena 10(1)(a) pristojni organ drzave izdajateljice
takoj, ko je to mogoce, obvesti pristojni organ drzave izvrSiteljice o
tem, da je zadevna nevarnost minila;

(b) je odredba o zaplembi v celoti ali delno izvrSena v drzavi izdajate-
ljici ali drugi drzavi izvrsiteljici. Dolo¢i se znesek, za katerega
odredba o zaplembi Se ni bila izvrSena;

(c) ¢e po posredovanju odredbe o zaplembi v skladu s ¢lenoma 4 in 5,
organ drzave izdajateljice od zadevne osebe prejme denarni znesek,
ki ga je zadevna oseba na podlagi odredbe o zaplembi prostovoljno
placala. Uporablja se clen 12(2).

Clen 15
Konec izvrsbe

Pristojni organ drzave izdajateljice nemudoma obvesti pristojni organ
drzave izvrsiteljice na katerikoli nacin, ki omogoca pisni zapis, o
vsaki odlocitvi ali ukrepu zaradi katerega odredba preneha biti izvrsljiva
ali je iz katerega koli razloga umaknjena iz drzave izvrSiteljice. Drzava
izvrsiteljica zakljuéi izvrsbo odredbe takoj, ko prejme informacije
pristojnega organa drzave izdajateljice o taksni odlocitvi ali ukrepu.

Clen 16
Razpolaganje z zaplenjenim premoZenjem

1. Z denarjem, pridobljenim z izvr§bo odredbe o zaplembi, upravlja
drzava izvrSiteljica na naslednji nacin:

(a) Ce je znesek, pridobljen z izvrsbo odredbe o zaplembi enakovreden
ali manjSi od 10 000 EUR, pripada drzavi izvrsiteljici;

(b) v vseh ostalih primerih, drzava izvrsiteljica 50 % zneska, pridob-
ljenega z izvrSbo odredbe o zaplembi, nakaze drzavi izdajateljici.

2. S premozenjem, ki ni denar, pridobljenim z izvrsbo odredbe o
zaplembi, drzava izvrSiteljica razpolaga po lastni presoji na enega od
naslednjih nacinov:

(a) premozenje lahko proda. V tem primeru z iztrzkom od prodaje
razpolaga v skladu z odstavkom 1;

(b) premoZenje se lahko prenese na drzavo izdajateljico. Ce gre za
odredbo o zaplembi denarnega zneska, se lahko premozenje prenese
na drzavo izdajateljico samo v primeru, Ce ta drzava s tem soglasa;

(c) kadar ni mogoce uporabiti (a) ali (b), lahko drzava izvrsiteljica s
premozenjem razpolaga na kakrSenkoli drug nacin v skladu z njeno
zakonodajo.
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3. Ne glede na odstavek 2 od drzave izvrSiteljice ni mogoce zahte-
vati, da proda ali vine doloCene predmete iz odredbe o zaplembi, ki
predstavljajo kulturne objekte, ki so del nacionalne dedis¢ine te drzave.

4.  Uporabljajo se odstavki 1, 2 in 3, kolikor se drzava izdajateljica in
drzava izvrsiteljica ne dogovorita drugace.

Clen 17
Informacije o rezultatu izvrsbe
Pristojni organ drzave izvrsiteljice nemudoma obvesti pristojni organ

drzave izdajateljice na kakrSenkoli nacin, ki omogoca pisni zapis:

(a) o posredovanju odredbe o zaplembi pristojnemu organu, v skladu s
Clenom 4(5);

(b) o vsaki odlo€itvi o zavrnitvi priznanja odredbe o zaplembi skupaj z
razlogi za odlocitev;

(c) o celotni ali delni zavrnitvi izvrSbe odredbe o zaplembi zaradi
razlogov iz ¢lenov 11, 12(1) in (2) ali 13(1);

(d) nemudoma o zakljucku izvrsbe odredbe;

(e) o uporabi nadomestnih ukrepov v skladu s ¢lenom 12(4).

Clen 18
Odskodnina

1. Ne glede na clen 9(2), kadar je drzava izvrSiteljica po svoji zako-
nodaji odgovorna za Skodo, ki jo je z izvrsitvijo odredbe o zaplembi,
posredovane v skladu s ¢lenoma 4 in 5, povzrocila eni izmed zaintere-
siranih strank iz ¢lena 9, drzava izdajateljica povrne drzavi izvrsiteljici
vse izpla¢ane odSkodnine na podlagi odgovornosti do navedene stranke,
razen Ce in kolikor je Skoda ali katerikoli del Skode nastal izklju¢no
zaradi ravnanja drzave izvrsiteljice.

2. Odstavek 1 ne posega v zakonodajo drzav ¢lanic o odskodninskih
zahtevkih fizi¢nih ali pravnih oseb.

Clen 19
Jeziki

1.  Potrdilo se prevede v uradni jezik ali enega izmed uradnih jezikov
drzave izvrsiteljice.

2. Vsaka drzava cClanica lahko navede ob sprejetju tega okvirnega
sklepa ali pozneje v izjavi, deponirani pri Generalnem sekretariatu
Sveta, da bo sprejela prevod v enega ali ve¢ drugih uradnih jezikov
Evropskih skupnosti.

Clen 20
Stroski

1. Ne glede na ¢len 16, drzave ¢lanice ne morejo med seboj terjati
povradila stroskov, nastalih zaradi uporabe tega okvirnega sklepa.

2.  Kadar ima drzava izvrSiteljica stroske, za katere meni, da so visoki
ali izredno visoki, lahko predlaga drzavi izdajateljici delitev stroskov.
Drzava izdajateljica upoSteva vsak predlog na podlagi podrobnega
opisa, ki ga posreduje drzava izvrsiteljica.
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Clen 21
Povezava z drugimi sporazumi in dogovori

Ta okvirni sklep ne vpliva na uporabo dvostranskih ali vecstranskih
sporazumov ali dogovorov med drzavami Clanicami, kolikor ti spora-
zumi ali dogovori pomagajo pri nadaljnjem poenostavljanju ali omogo-
¢ajo postopke za izvrsbo odredbe o zaplembi.

Clen 22
Izvajanje

1.  Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, potrebne za uskladitev s tem
okvirnim sklepom, do 24. novembra 2008.

2. Drzave ¢lanice posljejo generalnemu sekretariatu Sveta in Komisiji
besedila vseh predpisov, ki v nacionalno zakonodajo prenasajo obvez-
nosti iz tega okvirnega sklepa. Na podlagi porocila, ki ga na podlagi teh
informacij pripravi Komisija, Svet do 24. novembra 2009 oceni, v
kolik$ni meri so drzave ¢lanice sprejele ukrepe, potrebne za uskladitev
s tem okvirnim sklepom.

3. Generalni sekretariat Sveta uradno obvesti drzave ¢lanice in Komi-
sijo o izjavah na podlagi ¢lenov 7(5) in 19(2).

4. Drzava clanica s ponavljajocimi se teZzavami ali pomanjkanjem
dejavnosti druge drzave Clanice pri vzajemnem priznavanju in izvrsbi
odredb o zaplembi, ki niso bile reSene na podlagi dvostranskih posve-
tovanj, lahko obvesti Svet z namenom, da se ovrednoti izvajanje tega
okvirnega sklepa na ravni drzave ¢lanice.

5.  Drzave clanice, ki delujejo kot drzave izvrsiteljice, na zaCetku
koledarskega leta obvestijo Svet in Komisijo o Stevilu primerov, pri
katerih je bil uporabljen ¢len 17(b), in o povzetku razlogov za to.

Do 24. novembra 2013 Komisija pripravi na podlagi prejetih informacij
porocilo, ki so mu priloZene vse pobude, ki jih oceni kot ustrezne.

Clen 23
Zacetek veljavnosti

Ta okvirni sklep za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.
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PRILOGA

POTRDILO

iz ¢lena 4 Okvirnega sklepa Sveta 2006/783/PNZ o uporabi nadela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi

(a)

Drzave izdajateljice in izvrSiteljice

(D= NV o E- = ([ oz S PTUSTSTPSPPON

DrZava IZVISIHEIJICA: .......oiviiiiiciii e e bbb e b a e e b e b bbb s

Sodisce, ki je izdalo odredbo o zaplembi:

L8 L= To [ o I3 T= OO OO PSS RPTTPTPN

Naslov: .....

LSO o121 YA
Tel. &t. (klicna Stevilka drZzave) (POArOENA KOG@): .......cuiiiriiiiiitii ettt h e b et b et bt e b et e e e e s et
St. faksa (koda drzave) (POAFOENA KOGA): .........c.cueurueiucisiecueeasesesaeses s saesse s s s e bbbt s s sttt es s s s et
Elektronska posSta (€8 ODSTaJa): .......cccoiiiiiiiiiiii e b e
Jeziki, v katerih se je mogoce sporazumevati § SOISEEM: .......ccccuiiiiiiiiiiiii e

Podatki o kontaktni(-h) osebi(-ah), na katero(-e) se je mogoce obrniti v zvezi s pridobitvijo dodatnih informacij za izvrSbo odredbe o
zaplembi ali, kjer je to potrebno, za uskladitev izvrSbe odredbe o zaplembi, poslane dvema ali ve¢ drzavam izvrSiteljicam, ali za prenos
denarnih sredstev ali premoZenja, pridobljenega med izvrsbo, v drzavo izdajateljico (ime, naziv/polozaij, tel. st., St. faksa in morebitna
elektronska posta):
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()

Organ, pristojen za izvr8bo odredbe o zaplembi v drzavi izdajateljici (Ce je drugacen kot sodisce iz tocke (b)):

UFAANO M. .ttt e b e e bbbt h et e h et e h s e h e s e h e e e e st et se et eh e b it eh e e e a s eh b e h bt e e bbb e eh e eb e

Tel. §t. (klicna Stevilka drzave) (POArOENA KOGA): .........c.iiiiuiiiiiiietieeeiitee ettt et r ettt b et b et e e n e bn e enas
St. faksa (klicna Stevilka drZave) (POArOBNA KOGA): ..........c.evrueruurerureeeesssessesse s s st st ss s s s s et sans e

Elektronska posSta (€8 ODSTAJA): .......ccciiiiiiiiii e bbb e b e e b e

Podatki o kontaktni(-h) osebi(-ah) za pridobitev dodatnih informacij za izvr§bo odredbe o zaplembi ali, kjer je to potrebno, za uskladitev
izvrSbe odredbe o zaplembi, poslane dvema ali ve€ drzavam izvrSiteljicam, ali za prenos denarnih sredstev ali premoZzenja, pridobljenega
med izvr$bo, v drzavo izdajateljico (ime, naziv/poloZaj, tel. st., §t. faksa in morebitna elektronska posta): ..........cccvcevevinenenineninens

Kadar je za upravno posredovanije in prejemanje odredb o zaplembi v drzavi izdajateljici odgovoren centralni organ:

NAZIV CENLrAINEJ@A OFGANA: .....cuiiitiiitii ittt h e e bt bt e e e s e e e e bt e e b e eb e shb e s as e s e bs e bt eab e e bb e e he e e e e e b e e b e e b e e b e eabeeabeean

LSO o 112111 = AP ORTOORO

Tel. 8t. (klicna $tevilka drzave) (podro¢na koda): ....
St. faksa (klicna Stevilka drzave) (POArOBNA KOGA): ..........cueviueivureiusiieesssessessesses st sses e sse s s sttt et

Elektronska poSta (€8 ODSTAJA): .........iuiiiiiiiiiiii it eh et
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Organ ali organi, na katere se je mogoce obrniti (¢e sta bili izpolnjeni tocki (c) in/ali (d)):
|:] Na organ, naveden v tocki (b)
se je mogoce obrniti Glede VPraSAN] O ........ccuiiiiiiiiiiiiiii e bbb e b e e e eas

|:| Na organ, naveden v tocki (c)

s€ je MOgoce ODIrNiti GIEAE VPIASAN] O: ......oiiiiuiiiiiiciii ittt ettt et e et e e b e ea bt e st e e ate e ss e e ss e e s e e s e ense e st e st e st e nbeneeenasenne s

D Na organ, naveden v tocki (d)

se je mogoce obrniti GQlede VPraSAN] O: ........ccuiiiiiiiiiiiii et bbb e et

®

Kadar odredba o zaplembi sledi odredbi o zamrznitvi, ki je bila drzavi izvrSiteljici posredovana na podlagi Okvirnega sklepa Sveta
2003/577/PNZ z dne 22. julija 2003 o izvrsbi odredb o zamrznitvi premozenja ali dokazov v Evropski uniji (), sporocite ustrezne
informacije za identifikacijo odredbe o zamrznitvi (datum izdaje in posredovanja odredbe o zamrznitvi, organ, kateremu je bil posredovan,
referencna Stevilka, €& J& NA VOLJO): ..ot e h bbb et b e bbbt eaes

Kadar je bila odredba o zaplembi posredovana ve¢ kot eni drzavi izvrsiteljici, sporocite naslednje podatke:

1. Odredba o zaplembi je bila posredovana naslednji(-m) drugi(-m) drzavi(-am) izvrsiteljici(-am) (drzava in organ): ............c.cccocu.e.

2. Odredba o zaplembi je bila posredovana ve¢ kot eni drzavi izvrSiteljici iz naslednjega razloga (oznacite ustrezno okence):
2.1. Kadar odredba o zaplembi zadeva enega ali ve¢ dolo¢enih delov premoZenja:

|:] Za doloc¢ene razlicne dele premozenja iz odredbe o zaplembi se domneva, da se nahajajo v razlicnih drzavah
izvrsiteljicah.

D Zaplemba dolo¢enega dela premozZenja zahteva ukrepanje v ve¢ kot eni drzavi izvrsiteljici.

|:] Za del premozZenja iz odredbe o zaplembi se domneva, da se nahaja v eni izmed navedenih drzav izvrsiteljic.

2.2. Kadar gre za odredbo o zaplembi denarnega zneska:

|:] Zadevno premozenje ni bilo predmet ukrepov za zamrznitev na podlagi Okvirnega sklepa 2003/577/PNZ z dne 22. julija
2003 o izvrsbi odredb o zamrznitvi premozZenja ali dokazov v Evropski uniji.

D Vrednost premozenja, ki se lahko zaseze v drzavi izdajateljici in v katerikoli drzavi izvrSiteljici, verjetno ni zadostna za
izvrSbo celotnega zneska, ki ga zajema odredba o zaplembi.

D Drug(=i) razlog(-i) (POJASNIE): ......ieeuiiieiieiet ettt ettt bt et ee e bt ee bt eh e h bt s e a et e b b eae i

(O]

UL L 196, 2.8.2003, str. 45.
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(h)

Podatki o fizi¢ni ali pravni osebi proti kateri je bila izdana odredba o zaplembi:

V primeru fizicne osebe

[ (10T S PR OPRPPTN

LR 4= T ) TSSOSO PON

Deklisko ime, (Ce obstaja): ....
ALIAS, (€8 ODSTAJA): ... bt e bbbt b e b
£ oo OSSOSO OSOTPROOOE
DIFZAVIANSIVO! ...ttt et h e h et e h e a e e e ke e a oSSR eE R e E e b e eh e e e eh et R e e bbb b e bt ae bt eaeeaeas
Identifikacijska Stevilka ali Stevilka socialnega zavarovanja (€€ je MOGOCE): .........cceririiiriiiiriiiiiriiiee e
DAtUM FOJSTVAL .t b ettt h e e b e e b eh e sas e e s s e et e e e ab e e a b e e e bbb e b e b e eb e na e
L= T 51 T2 A OO OSSO T U PP UTRPROTO

ZaANji ZNANT N@SIOV: ...ttt e e bt h e h bbb h b b e h b et b b a e e b bbb eh bt ea et eae e

Ce gre za odredbo o zaplembi denarnega zneska:

Odredba o zaplembi je posredovana drzavi izvrsiteljici, ker (oznacite ustrezno okence):

D (a) drzava izdajateljica upraviceno domneva, da ima oseba, proti kateri je izdana odredba o zaplembi, premoZenije ali
dohodek v drzavi izvrsiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Razlogi za domnevo, da ima oseba premozenje/dohodek: ............ccceiiiiiiiiiiiiiiiic

D (b)  ni utemeljenih razlogov iz tocke (a), na podlagi katerih bi drzava izdajateljica lahko dolocila drzavo ¢lanico, kateri
lahko posreduje odredbo o zaplembi, medtem ko ima oseba, proti kateri je bila izdana odredba o zaplembi, obi¢ajno
prebivalisce v drzavi izvrsiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Obicajno prebivali§te v drzavi iZVISItElJICE: .........coiiiiiiieie e
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1.2 Ce gre za odredbo o zaplembi dolo¢enega dela premozenja:

Odredba o zaplembi je poslana drzavi izvrsiteljici, ker (oznacite ustrezno okence):

D (a) se dolocen del premozenja nahaja v drzavi izvrsiteljici. Glej tocko (i).

D (b) drzava izdajateljica upraviceno domneva, da se vse ali del premoZenja iz odredbe o zaplembi, nahaja v drzavi
izvrsiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Razlogi za domnevo, da se doloceni deli premoZenja nahajajo v drzavi izvrSiteljici: ............ccvveneniieninicceccee

|:| (c)  ni utemeljenih razlogov iz tocke (b), na podlagi katerih bi drzava izdajateljica lahko dolocila drzavo ¢lanico, kateri
lahko posreduje odredbo o zaplembi, medtem ko ima oseba, proti kateri je bila izdana odredba o zaplembi, obi¢ajno
prebivalis¢e v drzavi izvrSiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Obicajno prebivali§¢e v drzavi izvrsiteljici: .....

ODITKA PrAVNE OSEDE: ...ttt a e h et e h et a et e es et ee e b e eb e oa e bt eh e aeeb e eh s e st et et et e s e be b e st e eb et eaes
Registrska Stevilka (€& J& NA VOLJO) (1) +..iiuiiieieiet ettt sttt a ettt e et e e bt e b et a et ea e eh e eneeaeeaeas
Sedez registracije (€ j& NA VOLO)) (1) ..o b bbb

INGSIOV PrAVNE OSEDE: ... . ittt ettt e et e e et e e e st e e saseeeeaeee e s ee e e s ee e eaneeeeaseeeaaseeenseeenmteeeeaseeesnneessanaeannseeannnen
2.1.  Ce odredba o zaplembi zadeva denarni znesek:
Odredba o zaplembi je poslana drzavi izvrsiteljici, ker (oznacite ustrezno okence):

E] (a) drzavaizdajateljica upraviceno domneva, da ima pravna oseba, proti kateri je izdana odredba o zaplembi, premoZzenje
ali dohodek v drzavi izvrSiteljici. Dodajte naslednje podatke:

(") Ce se odredba o zaplembi posreduje drzavi izvrsiteljici zato, ker ima pravna oseba, proti kateri je bila izdana odredba o zaplembi, registrirani sedez v tej drzavi,
je treba vnesti mati¢no Stevilko in statutarni sedez.
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|:| (b)  ni utemeljenih razlogov iz tocke (a), na podlagi katerih bi drzava izdajateljica lahko dolocila drzavo ¢lanico, kateri
lahko poslje odredbo o zaplembi, medtem, ko ima pravna oseba, proti kateri je bila izdana odredba o zaplembi,
statutarni sedez v drzavi izvrsiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Statutarni sedez registracije v drZavi izvrSItelfiCi: ...........coiiiiiiiiiii e

2.2. Ce gre za odredbo o zaplembi dela premozZenja:

Odredba o zaplembi je poslana drzavi izvrsiteljici, ker (oznacite ustrezno okence):

|:| (a) se deli premozZenja nahajajo v drzavi izvrsiteljici. Glej tocko (i).

|:| (b) drzava izdajateljica upraviceno domneva, da se vse ali del premozZenja iz odredbe o zaplembi, nahaja v drzavi
izvrsiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Razlogi za domnevo, da se del premozZenja nahaja v drzavi izvrSiteljiCi: ...........ccocuvereririiinieece e

D (c) ni utemeljenih razlogov iz tocke (b), na podlagi katerih bi drzava izdajateljica lahko dolocila drzavo ¢lanico, kateri
lahko posreduje odredbo o zaplembi, medtem, ko ima pravna oseba, proti kateri je bila izdana odredba o zaplembi,
statutarni sedez v drzavi izvrsiteljici. Dodajte naslednje podatke:

Statutarni sedez v drZavi iZVISItElJiCi: ..........cciiiiiiiiiiie e e

(i)

Odredba o zaplembi

Odredba o zaplembi je bila izdana dne (datum): ....
Odredba o zaplembi je postala dokonéna dne (AAtUM): ...t e s et

Referencna Stevilka odredbe 0 Zaplembi (€8 ODSIAJA): ........ci.iitiriiieiiiiie et ettt s




2006F0783 — SL — 28.03.2009 — 001.001 — 21

1.2,

Podatki o vrsti odredbe o zaplembi

Oznacite (odkljukajte ustrezno okence(-a)), ali odredba o zaplembi zadeva

[0 denamiznesek

Znesek, potreben za izvr§bo v drzavi izvrsiteljici, z navedbo valute (s $tevilko in besedo): ..........cceceviiiieniicice

[C] Dologeni deli premozenja

Opis dOIOCENIN IOV PrEMOZENJA: ........euiuireetireeeiieie ettt ettt sttt s bt e st s es et ee s eeea et et s e s e et es et e s seeses et seeeeneenene s

Kadar odredba o zaplembi dela premoZenja zahteva ukrepanje v ve¢ kot eni drzavi izvrSiteljici, opis ukrepov, ki jih je treba
7 PPN

Sodisce je sklenilo, da je premozZenje (oznacite ustrezno okence (-a)):

|:| (i) pridobljeno s krsitvijo ali ustreza celotni ali delni vrednosti tako pridobljenih premozZenjskih koristi;
|:| (i)  pripomocek za tako krsitev;

|:| (iii)  treba zaseci zaradi uporabe razsirjenih pristojnosti za zaplembo v drzavi izdajateljici, kot je podrobno opredeljeno
v (a), (b) in (c). Odlocitev izhaja iz mnenja sodi$¢a, ki je na podlagi dolo¢enih dejstev trdno prepri¢ano, da je bilo
zadevno premoZzenije pridobljeno s:

|:| (a)  kriminalnimi dejavnostmi obdolZzene osebe v obdobju pred obsodbo za zadevno krSitev, ki jo sodis¢e
oznacuje za primerno glede na okoli§¢ine posameznega primera; ali

|:| (b)  podobnimi kriminalnimi dejavnostmi obdolZzene osebe v obdobju pred obsodbo za zadevno krsitev, ki jo
sodiS¢e oznacuje za primerno glede na okoliS¢ine posameznega primera; ali

|:| (c)  kriminalno dejavnostjo obsojene osebe inkjer je bilo ugotovljeno, daje vrednost premoZenja nesorazmerna
z zakonitim dohodkom te osebe.
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2.1.

2.2.

2.3.

|:| (iv) treba zaseCi na podlagi katere koli druge dolocbe o razsirjenih pristojnostih za zaplembo po pravu drzave
izdajateljice;

Ce gre za dve ali ved kategorij zaplembe opredelite, katero premozZenje je zaplenjeno glede na posamezno kategorijo: .............

Podatki o kaznivem(-ih) dejanju(-ih), ki je(so) privedlo(-a) do odredbe o zaplembi

Povzetek dejstev in opis okolis¢in v katerih je(so) bila(-e) storjena(-e) krsitev(-e), ki je(so) privedla(-e) do odredbe o zaplembi,
vkljuéno s ¢asom in krajem

Vrsta in pravna klasifikacija krsitve/krsitev, ki je(so) privedla(-e) do odredbe o zaplembi, in zakonske dolocbe/zakoni, na osnovi
katerih je bila sprejeta odlocitev:

Po potrebi oznacite eno ali ve¢ naslednjih okenc, s katerim(-i) je(so) povezana(-e) krsitev(-e), opredeljena(-e) v tocki 2, Ce je za
krsitev(-e) v drzavi izdajateljici najviSja zagroZzena kazen zapora vsaj treh let:

sodelovanje v hudodelski zdruzbi;

terorizem;

trgovina z ljudmi;

spolna zloraba otrok in otroSka pornografija;

nedovoljen promet s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi;

nedovoljen promet z orozjem, strelivom in eksplozivom;

korupcija;

O 0o o0oo0oo0ooaoad

goljufije, vkljuéno s tistimi, ki vplivajo na finan¢ne interese Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z dne 26. julija 1995 o
varovaniju finan¢nih interesov Evropskih skupnosti;
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O o oo

o o0oo0ooo0o0ooooooooooooooao

pranje premozenjskih koristi, pridobljenih s kaznivim dejanjem;

ponarejanje denarja, vkljuéno z eurom;

kazniva dejanja, povezana z racunalni§tvom;

kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢éno z nedovoljenim prometom z ogroZenimi Zivalskimi vrstami in ogroZzenimi rastlinskimi

vrstami in sortami;

omogocanje nezakonitega vstopa in bivanja;

umor, huda telesna poskodba;

nedovoljeno trgovanje s ¢loveskimi organi in tkivi;

ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanije talcev;

rasizem in ksenofobija;

organiziran ali oborozen rop;

nedovoljen promet s kulturnimi dobrinami, vkljué¢no s starinami in umetniskimi deli,

goljufija;

izsiljevanje in oderustvo;

ponarejanje in piratstvo;

ponarejanje upravnih listin in trgovanje z njimi;

ponarejanje placilnih sredstev;

nedovoljen promet s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci rasti;

nedovoljen promet z jedrskimi in radioaktivnimi snovmi;

trgovanje z ukradenimi vozili;

posilstvo;

pozig;

kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega sodis¢a;

protipravna ugrabitev letal/ladij;

sabotaza.




2006F0783 — SL — 28.03.2009 — 001.001 — 24

2.4  Kolikor krsitev(-e) iz tocke 2.2, ki je(so) privedla(-e) do odredbe o zaplembi, ni(so) zajeta(-e) v tocki 2.3, podrobno opisite zadevno(-e)
krsitev(-e) (opis mora zajemati dejanske kriminalne dejavnosti v tej zvezi (v nasprotju, na primer, s pravnimi klasifikacijami):

(i)  Postopek, ki je privedel do odredbe o zaplembi
Oznacite naslednje informacije v zvezi s postopkom, ki je privedel do odredbe o zaplembi (odkljukajte ustrezno(-a) okence(-a)):
D (a) Zadevna oseba se je osebno udelezila postopka.
|:| (b) Zadevna oseba se ni osebno udelezila postopka, temve¢ jo je zastopal pravni zastopnik.
E] (c) Zadevna oseba se ni osebno udelezila postopka in je ni zastopal pravni zastopnik. Potrjuje se:
|:| da je bila oseba obvescena, osebno ali preko zastopnika, pristojnega po nacionalnem pravu, o postopku v skladu s
pravom drZave izdajateljice, ali
|:| da je oseba navedla, da ne izpodbija odredbe o zaplembi.
(k) Pretvorba in prenos premozenja

1. Ce odredba o zaplembi zadeva dolo¢en del premoZenja, navedite ali drzava izdajateljica dovoljuje, da se zaplemba v drzavi
izvrsiteljici izvede v obliki izplacila denarne protivrednosti za premozenje.

Dda
O ne

2. Ce odredba o zaplembi zadeva denami znesek, navedite ali se razen denarja tudi drugo premozenje, pridoblieno z izvrébo
odredbe o zaplembi, lahko prenese v drzavo izdajateljico:

O da
O ne

>0 M1
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(I)  Nadomestni ukrepi, vklju¢no z zapornimi kaznimi
1. Navedite, ali drzava izdajateljica dovoljuje drZavi izvrsiteljici uporabo nadomestnih ukrepov, kadar ni mogoce niti v celoti niti delno
izvrsiti odredbe o zaplembi.
[0 da
O ne
2. Ce da, navedite katere kazni se lahko uporabijo (vrsto in najvi§jo kazen):
1 ZaAPpOr (NajdaliSe ODAODIE): .......vueevvueeeeaniesseiese s
|:| Javna (ali enakovredna) dela (najdaljSe obdobje): .........coiiiiiiiii
|:| DIUQGE KAZNI (OPIS): 1.ttt ettt se et h st ea e h et st ea e s e ee e b e bt e e 8 e eh e st e b et ee e eh e e aes s e ns et e b eh et e e bt enenne s
(m) Druge okoli$¢ine v zvezi s primerom (neobvezni podatki): ...
(n) Odredba o zaplembi je priloZzena potrdilu.

Podpis organa, ki izdaja potrdilo in/ali njegovega zastopnika, ki potrjuje tocnost vsebine potrdila: ...........cceceriiiviiniiniieeee

[ LN T o4 1T 1 =Y O TSTTPTPROS

Delovno MEStO (NAZIV/POIOZA]): .......iueiuiiiiiiiiieie ettt ee b bt sa e bt eh et et bt se e b e b sh et e bt

Uradni pecat (e obstaja):
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